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KaHouoam inono2iuHux Hayk, OoyeHm,

ooyenm Kapeopu IHO3EMHUX MO8 aKYIbIMemy MINCHAPOOHUX BIOHOCUH
JIvgiecvko20 HayionanbHo20 yHieepcumemy imeni Isana @panka

CratTa npuceBsydeHa OOCNIOKEHHIO NMpUAOMIB eBeMmisdaLii B TeKCTax pedakuimHWX cTaTel nig KONeKTUBHMM aBTop-
cTBOM. PO3rnsHyTO ANCKYPCHY Npupoay eBdeMi3my, SKMN NOCTaE Y BUMAAi KOTHITUBHOIO Npouecy KoHUenTyanisauii gin-
CHocTi Ta BepbanisoBaHuii y HU3LI MOBHKX 3acobiB. BukopuctaHHs eBemiamiB fae 3mory afpecaHToBi 34iMCHIOBaTK
i€0MNOriYHNIA KOHTPOMb AMCKYPCY LUNSXOM YHUKHEHHS HeBaXaHWX TeM Ta NOM’SKLEHHS] HEraTUBHUX acnekTiB, siki He Big-
NoBIAaTb NO3UTUBHOMY 300paXXEHHIO «CBOET» rpynu Ta MOrnu 6 BUKNMKaTK OCyA B agpecaTta. Y Takuii cnocid agpecaHT
30iNCHIOE IMMNILUTHUIA BNAMB Ha CNPUAHATTSA CUTYyaLii agpecaToMm.

Ak cBigyaTh pesynsraTv 34iIMCHEHOrO aHanidy martepiany, B AMCKYpCi pegakuinHoi ctaTTi BugaHb The New York Times
Ta The Washington Post HannowmpeHilMmMy nNpuiomMmamMun yTBOPEeHHSA eBEMI3MIB € NekcnyHa 3amiHa, MetadopunyHa
KOHLeNTyanisauis, nitota Ta BUKOPUCTAHHSA NMacUBHUX KOHCTPYKLi. JlekcuuHa 3amiHa BiabyBaeTbcs Yepes 1) yxmBaHHA
nekcem, SKi nuLle YacTKOBO MepedatoTh iCTUHY, 2) BUKOPUCTaHHS NEKCUKU 3 AMKY3HOK CEMaHTUKOK sk 3acoby 3amiHu
MOHSATb, 3) 3aCTOCYBaHHSI TEXHIYHWUX, HAYKOBUX Ta iHLUMX TEPMIHIB SIK IHCTPYMEHTY BUPAXEHHS 00'EKTUBHOCTI, WO Jae
3MOry 3MICTUTU iHTepnpeTaLito HeraTUBHUX ABWLL Y Binblue HelTpanbHe pycrno, 4) BXMBaHHSA BULLYKAHOT NIEKCUKN 3a4N5
DOCSArHeHHs edpekTy 3aByanbOBaHOCTI Ta 06i3HaHOCTI agpecaHTa. BukopuctaHHs metTadopu 4O3BONSAE PO3BUHYTM LiNnN
CLeHapin i, IK HacnigokK, YCKNagHUTK 3MICT, MPUXOBATU NEBHI aCMEKTN Ta HAaronocuTK Ha iHWuX. Jlitota HenTpanisye Hera-
TUBHMI Oik AeHOoTaTa Yepes3 BUCIOBMEHHS NWLLIE YaCTKOBOI iCTUHW. 3aCTOCYBaHHA MNAaCMBHUX KOHCTPYKLIA YMOXIUBIHOE
YCYHEHHS! MPOBWHM Ta NPUXOBYBaHHS cyb’ekTa fii.

[eKoHCTpYKLUis iIMNNILMTHUX CMUCAIB, SiKi NIeXiTb B OCHOBI eBbeMiamiB, HabyBae aegani 6inbLuoi Bary, no3ask 4ono-
Marae BUSIBUTW NPUXOBaHi iHTEHLii agpecaHTa Ta YHUKHYTW NOTEeHLiINHOI MaHinynauii dpaktamu.

KniouoBi cnosa: eBdemi3m, eBgeMisauis, KOrHITMBHUI NpoLec, KoHUenTyanisauis, nekcuyHa 3amiHa, MeHTarnbHa
mopaernb.

The article explores euphemisation techniques in the texts of editorials under collective authorship. The discourse
nature of euphemism, which is manifested in the cognitive process of conceptualization of reality and verbalized in dis-
course through a number of linguistic means, is examined. The use of euphemisms enables the addresser to exercise
ideological control of discourse by avoiding unwanted topics and mitigating negative aspects which do not correspond to
the positive image of “our” group and could result in the addressee’s disapproval. In this way, the addresser wields implicit
influence on the addressee’ perception of the situations.

From the analysis of the material, it has been inferred that in the discourse of The New York Times and The Washington
Post editorials, the most common methods of creating euphemisms include lexical substitute, metaphorical conceptualiza-
tion, litotes, and passive structures. Lexical substitute is manifested through 1) the use of lexemes that convey only partial
truth; 2) the use of vocabulary with diffuse semantics as a means of replacing concepts; 3) the use of technical, scientific,
and other terms as a way of expressing objectivity, which enables the addresser to shift the interpretation of negative
phenomena to a more neutral angle; 4) the use of sophisticated vocabulary to create the veiling effect and enhance
the addresser’s knowledgeability. The use of metaphor contributes to developing an entire scenario and, as a result,
complicating the message, attenuating certain aspects and reinforcing the others. Litotes neutralizes the negative facet
of the denotatum by expressing only a partial truth. The use of passive structures enables the addresser to eliminate
responsibility and conceal the subject of the action.

The deconstruction of the implicit meanings underlying euphemisms is becoming increasingly important as it helps to
uncover the addresser’s hidden intentions and avoid potential manipulation of the facts.

Key words: euphemism, euphemisation, cognitive process, conceptualization, lexical substitute, mental model.

IlocranoBka mnpodaemu. VY pi3HEUX QopMax  NPUTAMAHHUX KOXKHOMY CYCIIJILCTBY, aJ’Ke€ BOHU —
KOMYHIKaI[il 337151 Kpaloro MmiATPUMaHHs CyCIijb-  Ba)KJIMBA YaCTHHA MOBHHUX 3BHYAiB 1 MoBa Oe3 eBde-
HUX BITHOCHH Ta OOMiHY JIyMKaMH iHO/1 JIOBOJUThCS  Mi3MiB Oyna 0, 3a cioBamu P. Bepudinna, «nedexrus-
BIABATHCSI 10 TAKOTO CTHJIFO MOBJICHHS, SIKMM MOXK€  HHM IHCTPYMEHTOM CIiIKyBaHH» [1, c. 29]. IIpoTe
3aMIHUTH HETPHUEMHI TIOHATTS NPUHHITHAMH a00  e()eKTHBHICTh eBOEMICTHUYHUX BHpPA3iB IOJSTAaE HE
HaBiTh OaxkaHWMHU. JlOCSATHEHHIO Takoro edekry  IumIe B IXHIH 34aTHOCTI TOJIETTIUTH CIIJIKYBaHHS,
CHpHsi€e BUKOPUCTAaHHS eB)EMICTUUHNX KOHCTPYKIiH,  ajne i npuxoBaTh HeOaxkaHi acriekTH. Llsg BnacTuBicTh
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eBpeMi3MiB Jla€ 3MOTY BHKOPHUCTOBYBATH IX IS
JOCSATHEHHSI IIPUXOBAHOT METH, 1[0 € 0COOINBO BaX-
JIMBUM YMHHHUKOM TBOPEHHS 11€0JI0T1YHOT0 AUCKYPCY.

AHaJsi3 oCTaHHIX J0C/iIKeHb Ta myOsikamiii.
[onpu noBOMI aKTUBHUI iIHTEpEC A0 TEMH eBPEMi3MiB
Ta BaroMi 37100y TKH B i raay31 JOCIIIPKEHHS, SBUIIC
eBdeMizallii 3acayropye Ha OCOOJHMBY yBary B Halll
gac MepeHacHdIeHHS iHQOpMaIli€lo, aKe, 3 OTHOTO
00Ky, eB(heMi3MH JTO3BOJISIOTH JOCATTH MOJMITHIHOL
KOPEKTHOCTI Ta YHUKHYTH 00pa3 iHIIKX, a 3 1iHIIOoT —
L€ OAMH 31 CIOCOOIB BHCIOBUTH HEMNPaBIUBE TBEP-
JDKEHHS Ta TIEPEKOHATH 1HIINX Yy HOTO MPaBAMBOCTI.

HocnimkeHHsm eBdemMizMiB 3aliMaIICh YUMAIIO
miarBictiB. Tak, P. bepuding (R. Burchfield) 3oce-
penuMBcs Ha ICTOPUYHOMY acmlekTi murtaHHs [1].
3rigHo 3 mornspamu [l bominmkepa (D. Bolinger),
SIKUM BUBYAB COIIOJIHTBICTUYHY TPUPOAY SIBUIIA,
eBpeMi3MaMH 4acToO 3JI0BXHBAIOTh, 110 MOXE IPH-
3BECTH JI0 CIIOTBOpPEHH: KomyHikarii [2]. €. Hleitran
omycaNa HAWMOMIUPEHIN mpuidoMu eBheMizarlii
B MOMITHYHOMY nucKkypci [3]. EBpemicTuuny mex-
CHKY DI3HMX >XaHpiB AociikyBanu B. 3abotkina,
P. ®aynep (R. Fowler), b. Yoppen (B. Warren),
KJL I'em (K. L. Ham) ta inmmi [4; 5; 6; 7].

IlocTaHoBka 3aBaaHHs. MeTa CTaTTI — BUSBUTH
OCHOBHI TpuUHOMi TBOpeHHS eBdeMi3MiB y muc-
Kypci pelakiifHoi CTaTTi Ta ONMucaTH ixHi QyHKII.
[locraBnena mera 3yMOBHJIa HU3KY 3aBJaHb, a CaMe:
3’sICyBaTH KJIIOYOBi CIIOCOOH eBdeMizallii B TUCKypci
pelaKuiitHol cTarTi, pO3MISHYTH MPUHOMYU TBOPEHHS
eB(eMi3MiB Ha PI3HHX pPIBHIX, OXapaKTepPHU3yBaTH
0COONMBOCTI BXKWBaHHS eB(EMi3MiB B imeonorid-
HOMY JUCKYpCi pefakiiiiHoi crarti. s nocsirueHHs
MOCTaBJICHUX 3aBAaHb 3aCTOCOBYBABCS, MEPEAYCIM,
METOJI TUCKYPC-aHali3y, a TAKOXK eJIeMEHTH KOHTEHT-
aHai3y, KOMIIOHEHTHOTO aHali3y, KOHTEKCTYaIbHO-
IHTEepIPETAIfHOTO aHaTi3y.

@DaKTONOTIYHIM  MaTepiajloM aHalli3y CIyTye
cyuisipHa BuOipKa pemakuiiHux crareid The New
York Times ta The Washington Post miJl KOJEKTUB-
HUM aBTOPCTBOM i3 KBiTHsI 110 ceprieHb 2021 poky, siki
KOMeHTyBaJu nofii Ha bnnspkomy Cxoni Ta B Kpai-
Hax JlaTnHCHKOI AMEpHKH.

Buknaa ocHoBHOro Marepiany. 3a3Budaii eBde-
Mi3MH TPAKTYIOTb SIK CIIOBA Ta CJIOBOCIIONYYEHHS, SIKi
BHPaXarOTh i7€10 3aByalbOBaHO, B M SIKIIK (opmi,
3 METOI0 HE BHKIHMKATH OCyly B aapecara. Taki
cloBa € 3aco0aMu YTBOPEHHS BTOPHHHOI HOMiHa-
1ii, B Mpolieci SKOi MEeBHI CEMH PEIyKYIOThCA, MI00
3HSITH BiJIIOBIJABbHICTh, IPUXOBATH Jii, TEPEKIACTH
BUHY. Y IMX BUNAIKaX peIyKOBaHI CEMHU MEPEXOIATh
B IMILTIKAI[iOHAJ, 3 SIKOIO BHBOIUTLCS IHIIA CeEMa
3 MO3UTUBHOIO KOHOTAIi€ro [3, c. 190]. Sk 3ayBaxkye
TOCITITHATIS, «CEMAaHTUIHHA MexaHi3M eBdemizarrii
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Oa3yeThcsl Ha pedepeHIiiiHoMy 3CyBi 1 3MIIICHHI
MparMaTUIHOTO (DOKYCY, IO MOB’SI3aHO 3 PEAYKITIEIO
Y 3MIHOIO CTaTyCy CE€M, SIKi MOTUBYIOTh HETaTHBHY
OLIIHKY», 1110 CBOEIO YEPTOIO BEE 10 3HATTS HEraTHB-
HOi KOHOTalii a00 3HW)KEHHS IHTCHCUBHOCTI Hera-
THUBHOI o1finku [3, ¢. 190-197].

[lpore npuckypcHa mnpupona eBdemizMy 3Ha-
YHO IIUPIIA 1 BUXOAUTH 33 PAMKHU IX PO3DIALY SIK
CTiB Ta CJIOBOCHOJYYCHb BTOPHUHHOI HOMIiHAIIl.
Esdemism, ycmin 3a M. Kacas Tomez (M. Casas
Goémez), TpakTyeMO SIK KOTHITUBHHH IPOLEC KOH-
HenTyalizaiii peanbHOCTI, KU BepOai3oBaHUI
y JUCKYpC1 4epe3 HU3KYy MOBHHX MEXaHI3MiB 1 JJ03BO-
JIsl€ MOBIIEBI B TIEBHOMY KOHTEKCT1 a00 B KOHKPETHIH
MparMaTu4Hii CHUTYyaIlii oM SIKIIUTH abo 3aByalto-
BaTH TOHATTS 4u cuTyarito [8, c¢. 738]. Hocmigauk
3a3Haydae, Mo 3aco0M TBOPEHHS €BEMi3MiB BKIIIO-
YaroTh JIGKCUYHY 3aMiHy, (JOHETHYHY 3MiHY, CIIOBO-
3MiHH, CJIOBOTBOPEHHS, CHHTArMaTHYHI TPYITyBaHHS,
TEKCTOBHI OIHC TOIIO.

Buxopucranus eBdemi3MmiB gomoMarae aapecaH-
TOBI JOCATTH HU3KH IIiJICH, Cepe]] IKUX JIETiTUMAITis
Jlifi a00 SIBMIIL, SIKI MOIJIA O BUKIIMKATH OCYH B ajpe-
cara, yHUKHEHHS HE3pYYHHUX TeM, IO3UTHBHE Ta HeTa-
THBHE 300pa)KCHHS BIATOBITHO «CBOED) Ta «IYKOI»
rpyn. Y Takui cnocid agpecaHT KOHCTPYIOE OaxaHy
MEHTaJbHYy MOAENb B ajpecara — IHIUBIAyaJbHY
IHTEepIpEeTaLilo TUCKYpCY, sika 0a3yeThCs Ha 3arajib-
HOMY 3HaHHI mpo cBiT [9, c¢. 9], chpaBnsoun Mpu
IIOMY IMIUTIIATHANA Ta HEYCBiIOMIIIOBAHWU BILIWB
Ha CTIPUUAHATTS CUTYyaIlii Ta 3MIHCHIOIOYN 11€0I0Tid-
HHUH KOHTPOJIb ITUCKYpCY, IO BiIOyBa€ThCs HEpery-
CiM uepe3 KOHTPOJIb MEHTAJILHUX MOJIENIeH afpecaris.

Crmparounch Ha TpakTyBaHHs cTparerii P. nge
Borpanaom sk KOTHITUBHOTO MpPEACTABICHHS 3aCO-
0iB JIOCATHEHHS METH B Halle()eKTHBHINIMN CrIOCiO
[10, c. 269] Ta 3Bakarouu Ha Te, IO MaTepiaioM
CIIyTYIOTh TEKCTH CTaTeH 13 MOBaKHUX BUAAHbB, ayIH-
TOpisl SIKUX CKJIaJA€ThCSl 3 OCBIUCHHX Ta epyldoBa-
HUX YHMTauiB, IPOCTEKYEMO CXHIIBHICTH aBTOPIB 10O
BUKOPHUCTaHHSI OKPEMHX CIIOCOOIB TBOPEHHSI €B(e-
Mi3MiB, SKIMH BOHH TIOCITyTOBYIOTHCSI JIOBOJII YaCTO.
Haromicte neski mpuiiomu, SK-OT (OHETHYHI UH
optorpadivHi 3MiHH, HE 3aCTOCOBYIOTHCS.

OpHuM i3 HaWMOUIMPEHINIMX MEXaHi3MiB YTBO-
peHHs eB(heMi3MiB € JeKCHYHA 3aMiHa, sika BigOyBa-
€THCS KIJIbKOMA CIIoco0aMu:

1) IUIIXOM BXKWBaHHS CIIiB Ta CIOBOCIIOIYYEHb,
AKI IPUMEHLIYIOTh HETaTUBHY PHUCY Yepe3 BUCIIOB-
JICHHSl JIMIIE YacTKOBOI icTMHM abo dYepe3 3acTo-
CYBaHHS ONKCOBOTO mepudpasy, 3aBISIKH YOMY
nocHallltOEThCsT HACHYCHICTh 3HAYCHHS 1 3HIKY-
€THCSI KaT€TOPUYHICTD: fo suspend aid (BIIMOBUTH
y Jomomo3i); to encourage the government (imm-
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JIIUTHO WIETHCS MPO THUCK 13 METOK JTOCSTHEHHS
MeTH); underprivileged residents (011HI xuTeml); fo0
curb power (ycyHytH 3 Bnaan); donor fatigue (Heba-
JKaHHs BHOCHTHU OnarofiiiHi BHeckw). Tak, cMepTh
MUPHHX XHUTEIIB Wi 4ac MPOTUCTOSIHHA [3painro
ta [lajiecTHU MO3HAYaEThes eBHEMIZMOM a tragic
incident. [IpoxoauTh IPOIIEC JICTITUMAITiT, IPU SIKOMY
3aX0[H, 10 32 IHIIUX YMOB BHIAJUCHL OM amopaib-
HUMU, HEPUHHATHAMH, B TaKiil CUTyaIlil BUJAIOTHCS
LIJIKOM JTOITYCTHMHMH 1 BUTIPABIaHUMU;

2) 4yepe3 BUKOPHCTAHHS JICKCUKH 3 JH(y3HOO
CEMaHTHKOIO, 3aBJISKH YOMY PO3IIUPIOETHCA 00’ €M
pedepentii Ta 30UTBITyEThCST pedepeHITiiiHa HEBH-
3Ha4YeHICTh. TUIIOBUMU IJIsI CTATEH € JIEKCEMU MisSion,
operation, action, activity, process, issue, problem,
effort Tomo: a wide range of issues, to resolve
the nuclear issue, a critical aspect of the process,
modest relief efforts. PeepeHT Takux jiekceM T0BOII
aOCTpaKTHHUH Ta JOITyCKA€ IHTEPIPETAIiio 3 PI3HUX
pakypciB: fo go through a similar process (iinerscs
PO THCK Ha [paH MOTOAMTHCH HA TakKi )X YMOBH, Ha
siki Kok oroaunack [LAP); to launch an operation
(npo aBiaymgapu I3paimo mo Teputopii [lanectunn);
military actions (npo pakeTHuii 00cTpin [Tanectunn).
bararo3nauHicTh C€J0Ba IO3BOJISIE PO3KPUTH HOTO
eBheMiCTHUHUI TOTeHIian. 3BifCH, HaMPHUKIA],
TaKe YaCTOTHE BUKOPHUCTAHHS JIEKCEMU daction, sKa
Ma€ pO3IUIMBYATE 3HAYCHHS 1 yacTo (irypye B pis-
HUX KOHTEKCTaX, CIYyTI'yIoul 3aco00M 3aMiHM 1HIIUX
[TOHSTH Ta IHCTPYMEHTOM MPUXOBYBAHHS CIPaBKHIX
HaMipiB. Ajpecar BJIacHOPYY IOMHUCIHTH Te, IO
IMIUTIKOBaHO B KOHTEKCTi: fo demand action. action
plan, military action, firm action against, direct
action, decisive action, mass action tomo. lllupora
CEMaHTHKH eBQEeMi3My Ja€ 3MOTy 3aByalllOBaTH
HEraTUBHUI aCMEKT SIBUINA, CKEPOBYIOUYH 1HTEpIIpe-
TaIlilo ajgpecara B MOTPIOHE PYyCIO Ta CIPABISIOYN
BIJITOBIAHMH BILJINB;

3) UUIAXOM YXKUBaHHS TEXHIYHUX, HAyKOBUX
Ta IHIIUX TEPMIHIB JJIsl MO3HAYCHHS 3BUYHUX IMPEI-
METIB Ta siBHI. Tak, BAKOPUCTAHHS TEXHIYHOI MOBH
CTBOPIOE BPaKEHHS, 110 BCE ITiJT KOHTPOJIEM, Ta IOJA€
00’ €EKTHBHOCTI, CTIPHSIE€ TPAKTYBaHHIO 1HPOpMAIIii SK
HeymepepkeHoi Ta HafiiHoi. [Ipore Taki TepmiHM
4acTO MPHUXOBYIOTH CIPaBKHIO CYTHICTh PEUEH, ajiKe
OLIIHHWH pakypc iHTepHpeTamii 3MilleHO 3 Hera-
TUBHOTO JI0 OLIbII MO3UTHBHOTO YHM HEHTPAIBHOIO
miany: nuclear arsenal (aromna 306post); human shield
(BUKOpHCTaHHS JIFOACH y WX 3aXUCTy); collateral
damage (BilicbkoBUH eB(eMi3M, 110 MO3HAYAE 3arH-
0enb a00 MopaHeHHs MBUTLHOTO HACEIICHHS);

4) yepe3 3acTOCyBaHHS TaK 3BaHOI BHIITYKaHOL
JICKCUKH, 3JCOIIBIIOT0 CIIB 1HIIOMOBHOTO ITOXO-
JUKCHHS, 9acTO 3acTapiiuX, SKi MalOTh MOCTHIHHH
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xapaktep. BukopucTaHHsS TakuX CIiB Ta CIOBOCIIO-
Jy4eHb, 3 OJHOTO OOKY, JIa€ 3MOTY «PO3MHUTH» BHY-
TpimHIO dopMy pedepeHTa depes HOro yckIagHeHe
PO3YMIHHS aJipecartoM, a 3 I1HIIOr0 — JEMOHCTpPYE
aBTOPUTET aAApEcaHTa, 3 ONISAY Ha HMOTo IOCTYIl
1o iadopmanii, 6inbnry MOiHGOPMOBAHICTH Ta 3Ha-
HHSI, a OTXKE, OLIbINy 00 €KTUBHICTH Ta JOBIPY [0
BHCIIOBJICHOTO: in a parlous state (3aMicTh 3HaHO-
Moro dangerous); promoting a modicum of calm
(3amicTs state); Haiti's travails (3amicts difficulties);,
neither the temblor, nor the tropical storm (3amicTb
3BUYHOTO earthquake); depend on the acquiescence
or distraction of governments (3aMicTh agreement).
KinpkicTh Takux JEKCEM JOBOJI 3HAYHa, IO, BOYe-
BUJIb, MOXKHA MOSICHUTH THM, IO aapecaT 3a3Haye-
HUX BHUJaHb OCBIUCHHIA Ta epyTOBaHUIA.

[nmmM  3acobom  eBdemizalii,  XapaKTepHUM
UL TUCKYpCy peAakLidHOi CcTarTi, € BUKOpPHUC-
TaHHS 1MIOMaTHYHUAX 3BOPOTIB, fKi 37€OUTBIIOTO
MIEPETBOPIOIOTEC Ha MeTadopu — MeTadopUIHO
KOHIIENITyali30BaHi eBdemizmu. BimmosimHo 10
Teopii koHuentyanbHOl Metadopu JIx. Jlakodda
ta M. Jl>xoHCOHA, CyTh MeTad)OopH MOJSTae B Po3y-
MIHHI i OCMHUCIICHHI SIBUII] OJTHOTO POJy Yepe3 SBUIIA
iamoro poxy [11]. Meradopa 3maTHa cripaBUTH SK
EeMOIIIHNN BIUIMB Ha ajapecara, Tak 1 IHTEIeKTy-
aNbHUHM, 3aBISIKH SKOMY aJpPECaHT, areiIrrdd 0
aHAJIOTii, acoIalliii, 3aoInapKye 3yCHIUIS ajpe-
cara, ski nmoTpiOHi, mo0 ompaioBaty iHGOpMaIito
[12, c. 358-360], aHa/MITUYHO 3BaKUTH YCI apry-
MEHTH 1 IPUHHSITH CAMOCTIHHE PIiIlICHHS.

Meradopa YMOXKIHBIIOE 3MIHCHEHHS MPUXO-
BaHOTO BIUIMBY, SIKAW Tependadae <«JIeKoJyBaHHS,
YCBIZIOMJIGHHSI Ta TIJICBIZIOME 3aCBOEHHS IMILTi-
OUTHO BUPAXKEHOTO 3MICTy, TOOTO JOJAaTKOBUX 3Ha-
YeHb 1 EKCIPECHBHUX BIATIHKIB», aJKe HaJIekKaTh
JI0 «aKTyaji3aTopiB BTOPUHHOI iH(OOPMATHBHOCTI»,
NPUBEPTAIOYM yBary 10 (GOpMH Ta MiAMITOBXYIOUH
ajpecara A0 4MTaHHA MiX psaakiB [13, c. 37-40].
Tak, meradopa to pull strings behind the scenes, mo
YTBOpEHa Ha OCHOBI JIBOX iiOMaTHYHHUX 3BOPOTIB,
noOyoBaHa Ha MeTadOpUIHIA MOJIEN TeaTpy, rojio-
BHUMH €JIEMEHTaMH SIKOT € CIIeHa Ta rpa. Ajpecar
HIOW criocTepirae 3a «BHCTaBOIO» Ta POOUTH CBOI
BUCHOBKHU. Taki Metadopu CIpUSIOTH TeaTpaizawii
JIHACHOCTI Ta JOMYyCKAITh JIOBUIbHY 1HTEPIpPETAIlito,
OCKUIbKH HE3PO3YyMiJI0, HAITPUKIIA, TPO SIKKH BIUIUB
HneTscss 1 Ak BiH BigOyBaBcsa. Y ¢opMy/IIOBaHHI
the winds seem favorable € meradopa, cTBOpeHa Ha
OCHOBI MOJIENIi MPUPOIH, KA MOKIMKAHA TPEncTa-
BUTH TpoLEC IUIA JOCSITHEHHs 3rogu Mix Ipanom
ta CHIA B mozutuBHOMY pakypci. Y peueHHi The
only sure way to halt Iran’s nuclear progress is to
convince Iranians that they have more to gain from
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taking the path of South Africa than the path of North
Korea Tack Ta cankiiii 3 6oky CIIA crocosHo [TAP
3aMOBYaHO 3aBISIKH MeTadopi MUISXY, SKa ITiIIITOB-
Xy€ ajgpecara 0 OYEBUAHOIO BUOOPY MIXK «CBOEIO»
TPYIIOI0 Ta «UYXOI0», IMIUTIKYIOYHd MO3UTUBHY
OIIIHKY TIEPIIIOl Ta HEraTUBHY JPYTOL.

Meradopa — moBOJI MPOAYKTHBHUI 3aci® TBO-
peHHs eBhEMI3MiB, OCKUTBKH Ja€ 3MOTY CTBOPHTH
SICKpaBHI 00pa3, pO3BUHYTHU CIICHAPIH, SIKUH JJ03BO-
JIi€ apeCaHTOBl JOCATTH KUTBKOX IIUIeH: YyCKIai-
HUTH 3MICT, YHAcHiOK 4Oro iHTepmpeTauis Haly-
Bac 0araro3Ha4HOTO XapakTepy; MPHUXOBATH IEBHI
aCTeKTH, fAKi TO3WIIOHYBaTUMYTh «CBOIO» TPYILY
B HEBUTITHOMY CBITJIi; BHOKPEMHTH TICBHI MOMEHTH,
3aMOBYYIOUH iHIII, TOIIO.

[le omnuMm mnpuiiomoMm eBdemizamii ciyrye
JTOTa, SIKa MPUMEHINYe a00 HEHTpani3ye HeraTHB-
HUI acmleKT JeHOoTara 4Yepe3 BUCIOBICHHS JIHIIE
YacTKOBOi iCTHHHM. THUMOBHMH MaHi(ecTaIisMu
JITOTH € CTBEPAKYBajbHE BHUCIJIOBJICHHS IUIIXOM
3arepedeHHs: they are not making progress (3a3Ha-
0Th HeBiadl); with little prospect of education in
the coming months (JOIHOT MIEPCIIEKTUBH); if IS not
likely that the world would ever trust Iran not to
produce nuclear weapons (HepeanbHa IEPCTICKTHBA);
with little advance notice (6e3 norepemxenns). Tak
aJpECaHT 3ajJMIIAE Micle Uil OUThII MO3UTUBHOL
iHTepIpeTalii HeraTHBHOTO ACTIEKTY.

Jo Toro *x iHOII CIIOCTEPIraeMo BUKOPHCTaHHS
TaK 3BaHMX «IIOM AKIIyBadiBy» (downtoners) — map-
KepiB IS 3TVIaKyBaHHS HETAaTMBHOTO e(eKTy, sKi
YMOJKJIUBIIOIOTH HENPSIME Ta PO3MUTE BUCIIOBIICHHS
nymku: slightly, kind of, to some extent, somewhat
Towo: the reason in somewhat unclear. Taki map-
KepH 301TBIIYIOTh pedepeHIliiiHy HeBU3HAYCHICTb.

Ha cuaTakcnaHOMY PiBHI CyTTEBY PONb BiJirpae
BHKOPUCTAHHS MTACHBHOTO CTaHY SIK 3ac00y MiHiMi-
3yBaTd BiANOBINANBHICTE Ta IPUXOBATH CY0O’ €KTa
nii.  CuHTakcuc pedeHHs BimoOpaxkae po3momin
CEMaHTHYHHX pOJeld YYacHHKIB TMOAil MOPSAKOM
CIIiB, pI3HUM (QYHKI[IOHATEHUM CIIBBIIHOIIEHHSIM
€JIEMEHTIB, BUKOPHCTAaHHSM AKTUBHHUX 1 IACUBHHUX
¢opm. Illmsxom 3acTocyBaHHS TAacCHBHUX (QopM

aZipecaHT IMIUIIKye TPUIMYIIEHHS Mpo Te, M0 JKe-
pelio TIEBHOTO TPOIECY 3HAXOAUTHCS NIeCh 330BH,
cy0’ekT nii HEBiOMHIA 200 IMILTIIIUTHUN, HATOMICTh
YCYBaIO4HY MPOBUHY 200 3MIIIYFO4H 11 Ha 3 ]IHIH T1aH,
AK 1Ie IeMOHCTpYe npukinan: More than 60 children
in Gaza were killed, tens of thousands of people were
displaced, and hundreds of buildings were destroyed
or severely damaged. 3 KOHTEKCTY 3pO3yMilo, 11O
[3paine BiamoBiganeHUl 3a yci 3a3Ha4eHi Ail, TPOTe
nacuBHa (opMa ae 3MOry 3HU3WUTH BiAIOBIAAJb-
HICTb, 3MiCTHBIIN (DOKYC MOBIIOMJICHHS Ha 00’ €KTH
nind. Y pedenni Even if Mr. Biden rolls back the Trump-
era sanctions, a vast majority of U.S. sanctions will
be left in place, leaving economic leverage that can
be used to strike follow-on agreements anpecant He
3a3Hauae€, XTO 3AIHIINTh CAHKIIT Ta XTO BUKOPUCTO-
ByBaTHUMe BIUIHB, PEAYKyIO4d cy0’€KkTa il — mpen-
CTaBHUKA «CBO€1» TPyNH — Ta 3HIMAIOYH 3 HBOTO
BIIMTOBINAJIBHICTE.

BucnoBku. Penakiiifini craTtTi — IpOAyKTUBHE
CepeOBHIIE JIUIsl TBOPESHHS Ta BUKOPUCTAaHHS eBde-
Mi3MiB, aJpKe KIIto4oBa QYHKIIiS eBPEeMi3My — 3aBy-
aJI0BaTH SIBUIIE, KOHTEKCTYaJIbHO CTBOPHUTH €(EeKT
BBIWJIMBOCTI, JaTH 3MOTY 3HATH BiJMOBiJaTbHICTB,
10 3yMOBJICHO SIK YAHHUKOM BBI4JIMBOCTI, TaK 1 ijie-
OJIOTIYHMMU HacTaHOBaMH. bararorpanHa mpupoaa
eB(heMi3MiB YMOXKIIMBIIIOE 1X PO3DIS] HE JIUIIC K
3ac00iB BTOPMHHOI HOMIiHAIliI, aje 1 SK KOTHITHB-
HOTO IHCTPYMEHTY BIUTMBY Ha CBIJOMICTH ajipe-
cara 4epe3 3aCTOCYBaHHS HU3KU SK JICKCHYHUX,
TaK 1 CHHTAaKCUYHHX 3aC00iB, 1110 CIIPUSIE TBOPCHHIO
HOBHX CMHCIIIB. 3 OIVISY HA 1€ TEKOHCTPYKLs X
CMUCIIIB CTa€ YKpail Ba)XIIMBUM 3aBIaHHSM, CIpS-
MOBaHUM Ha BHUSABIEHHS NPUXOBAHMWX IHTEHIIN
ajgpecaHTa Ta, SK HACTIOK, 3armo0iraHHsS BUKPHB-
neHHio (akrtiB. [lonmpu 3HaYHY KINBKICTH Mpaillb,
OPUCBAYCHUX JOCHIIHKEHHIO eB(eMi3MiB, Oinb-
HICTh AOCIIJHUKIB 30CEPEIKYETHCS 37eO1IBIIOTO
Ha IXHIH (YHKI[IOHAJNBHIA Ta CTUIICTUYHIA MpH-
pomi. 3Bakaroun Ha I1e, MOJAIBIITY PO3BIAKY MOXKHA
Oymo © crpsiMyBaTH Ha TUOIIAN aHaji3 KOTHITHB-
HOT TIpupoau eBpeMi3My Ta HOro 3MaTHOCTI BHUJIO-
3MIHIOBaTH Hallle OaueHHs JIHCHOCTI.
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cmyoenmxa Il kypcy mazicmpamypu

@axyrememy iHo3eMHOI inon02I Ma coyianbHUX KOMYHIKayitl
Cymcbkoeo 0epoicasnoo yHieepcumenmy

Y cTatTi gocnigpkeHo cneuundiky CTPYKTYPHOI opraHisadii 6peHa-CTopiTeniHry, skuin BU3Ha4eHo sk edpeKTUBHUIA Crocio
[OOHeCeHHs iHhopmaLii 4o peumnieHTa, WO BUKOPUCTOBYETLCS B Pi3HUX Chepax XUTTEQIANbHOCTI NoAnHN. 3a3HayeHo, Lo
CTOPITENIHI € MUCTELTBOM KOMYHiKaLii LNSAXOM nepedavi 3HaHb, ONoBiAaHb, iCTOpIN, ski 30yAKyThb Y peuumnieHTa emouii
Ta MUcneHHs. CTOpITENIHIOM KOPUCTYOTLCS KOMipanTepu, XXypHanicTi, MMCbMEHHMKK, MapkeTonork. Micisa ctopiteniHry —
3ax0nuTY yBary 3 NepLUOi CEKYHAM | TpumaTy ii NpOTAroM BCi€l po3noBidi, BUKNMKao4m B Yutaya abo rnsgada cumnariio 4o
ob’ekTa uiei ono.idi, Ta Yepe3 cuMnaTito JOHECTN A0 ayAMTOPii OCHOBHY AYMKY.

Y Hal yac, Konm cycninbCTBO NOPUHYNMO Y BEMUYE3HY KiNMbKIiCTb iHdhopMaLii, AaHi i undopw, icTopii, ki 3gaTHi BUKNMKaTK
eMoLlii, npuBepTatoTh Binblue yBary i BUKNuKatoTh Binblue Aosipy B niogei. KomyHikauis 6peHay Ta KnieHTiB 34iliCHI0ETHCS
LUNAXOM HapaTuey, icTopii 6peHay. BoHa 306paxye OCHOBHY CyTb iMig)Ky KOMMNaHii Ta eMOLIMHO NOB’A3ye KOMMNaHito 3i cro-
xmBayem. CTopiTeniHr moxe GyTK sK NiAX0A0M Y KOHKPETHOMY MPOEKTI, TaK i CMOCOOOM HanncaHHs Ta CTBOPEHHSI MOBILO-
MIIeHb LWINSAXOM NOEAHAHHSA 0COBUCTMX Ta iCHYUMX iCTOPIN i3 po3noBigat Npo 6peHa. Y CBiTi, Ae niogen nNoainsaTb 3a
KOMbOPOM LUKIpW, HALiOHAMNbHICTIO, MONITUMHMMK MOrNsAamu Ta BipyBaHHAMM, icTOpii 06’eAHYIOTb i CTBOPIOKOTL BiavyTTS
CMifNbHOCTI.

TakuM YMHOM, CTOPITENIHT € BaXNMUBNM KOMMNOHEHTOM NobyaoBKM Bi3HeCy, MapKETUHIOBOI KOMNaHii, 4OHECEHHS iCcTopil
6peHay knieHTam Towo. ig yac cTBOpeHHS icTopii cTopiTenep mae 6paTty 4o yBaru ii akTyanbHiCTb, AOPEYHICTb NEKCUY-
HUX CTPYKTYP, WUPICTb, EMOLIMHICTb, rPaMOTHICTb, AOPEYHICTb Ta MpaBamBICTb iHhopMmauii. Kpim Toro, He Tpeba 3abyBaTtu
i MPO NPUHanNEeXHICTb TeMaTMKKM iCTOPIT LinbOBIA ayauTopii, CIOXeT, Moro repoi Ta getani. Jlvwe Togi CTopiTENiHr 3mMoxe
3MiLHWUTK abCTPaKTHI KOHLENLii Ta CNPOCTUTY CKNagHi NOBIGOMITEHHS.

KniouoBi cnoBa: ctopiteniHr, 6peHa, ictopis 6peHay, HapaTtuB, CTPYKTypa, pPO3MnoBifb, KOMYHiKaLisl.

The article presents the specifics of the structural and semantic organization of brand storytelling. Storytelling is
defined as an effective way to convey information to the recipient, which is used in various spheres of human life. Storytell-
ing is defined as the art of conveying instructive information by transmitting knowledge, stories, and narratives that excite
the recipient’s emotions and thinking. Copywriters, journalists, writers, marketing specialists, use storytelling. The mission
of storytelling is to capture attention from the first second and keep it throughout the story, arousing sympathy in the recipi-
ent for the object of this story and, through sympathy, to convey the main idea to the audience.

These days, when society is overwhelmed with a lot of information, data and figures, stories can evoke emotions,
attract more attention, and inspire more trust in people. Communication between the brand and customers is carried out
through the narrative, the history of the brand. It depicts the essence of the company’s image and emotionally connects
the company with the consumer. Storytelling can be both a project-specific approach and a way to write and create mes-

42



